Eighteenth Sunday in Ordinary Time Décimo Octavo Domingo del Tiempo Ordinario
August 02, 2026 02 de Agosto de 2026

ST JCHN IHE EVUNGELTST

3980 Opal St. Jurupa Valley CA 92509
Ph: (951) 684-6864 [Email: stiohntheevangelist.riv@sbdiocese.org

Website: www.sanjuanevangelist.org

N Daily Mass / Misa Daria
Monday to Friday Tuesday to Friday
Lunes a Viernes Martes a Viernes
8:30am Bilingual/Bilingue 7:00 pm Spanish

Mass Schedule/ Horario de Misas
Saturday/Séabado
English: 5:00 pm Espaiiol: 7:00 pm

Sunday/ Domingo
English: 9:00 am. Espaiiol: 7:00 am, 11:00 am,
1:00 pm, 5:00pm y 7:00 pm.
Confessions - Confesiones
Thursday/Jueves- 5:30pm
Blessed Sacrament/Exposicion del Santisimo
24 horas los 7 dias de la semana (exposicion perpetua) /
24 hours the 7 days of the week (perpetual adoration)

Rev. Juan Lépez Cortes, MSP, Pastor READINGS FOR THE WEEK/ LECTURAS DE LA SEMANA

Rev. Juan Manuel Garcia, MSP, Vicar
Deacon Ramon Duran
Deacon Paul Von Ins

02 Sun_Is 55:1-3; Ps 145; Rom 8:35, 37-39; Mt 14:13-21
03 Mon Jer 28:1-17; Ps 119; Mt 14:22-36
04 Tue Jer 30:1-2, 12-15, 18-22; Ps 102; Mt 14:22-36
B 05 Wed Jer 31:1-7; Jer 31; Mt 15:21-28

Our Mission 06 Thu Dn 7:9-10, 13-14; Ps 97; 2 Pt 1:16-19; Mt 17:1-9
Nuestra Mision 07 Fri  Nah 2:1,3; 3:1-3, 6-7; Deut 32; Mt 16:24-28
08 Sat  Hab 1:12—2:4; Ps 9; Mt 17:14-20

" Here in our Parish of St. John the
Evangelist, we are a community of faith
united in Jesus Christ our Lovd; invited
by Him to know the Joy of the Gospel, to
(ive it, show it and work together for the

Kingdom of God."

"La parroquia de San Juan Evangelista Parish Office Hours
somos una comunidad de fe unida en Horas de Oficina Parroquial
Cristo Jesus nuestro Serior; invitados por Tuesday /Martes- Friday/ Viernes

El a conocer la Alegria del Fvangelio, a 10:00 am — 6:30pm

vivirla, mostrarla y trabajar juntos

para el Reino de Dios." Saturday/Sabado

9:30 am - 1:30 pm



http://www.sanjuanevangelist.org/

Ministerios de San Juan/ St. John Ministries
Adorers Of The Blessed Sacrament/ Adoradores del
Santisimo Sacramento-Meetings Vary

Bilingual: Rosa Maria Salas (951) 204-1374

Altar Servers / Monaguillos -1+ Saturday 9:00am
Bilingual: Adelita Lucero (951) 534-3179

CERS - Tuesday 10:00am y 7:00pm
Espaiiol: Lupita Macias - (951) 487-5394
Chiquitin Misionero -Sabado 9:00am- 12:00pm
Espaiiol: Sonia Lopez 951-732-1957

Choirs / Coros: Meetings Vary
Various: Amy Smith (909) 687-0371

Eucharistic Ministers/ Ministros de Eucaristia
-2w & 4» Monday 6:00pm - 7:15pm
Bilingual: Marinee Orozco (951) 235-1960

Dolores Martinez (951) 536-0127

Filipino Ministry- Thursday 10:00am -11:30am
English: Jose and Cely Rafols 951-990-7807

Grupo Cana Ministry -Friday 7:00pm - 9:00pm
Espaiiol: Gabriel y Zully (951) 377-2237

Grupo de Matrimonios -Friday 7:00pm - 9:00pm
Espaiiol: Salma y Roque (951) 212-5140

Grupo de Oracién: -Monday, Thursday & Friday 7:00pm

Espaiiol: Angelina & Abelino (951) 476-9220
Joel Dias (951) 675-2606

Lectors / Lectores -2« & 4» Monday 7:15pm-8:15pm
English: Ana Alvarado (951) 907-7295
Espaiiol: Piedad Lomeli (909) 286-68510

Legion Of Mary -Thursday 10:00am - 12:30pm
English: Riza Camilon (951) 505-2984

Liturgy Committee/ Comite Liturgico:
Bilingual: Joseph Gonzalez (951) 536-4614

Masters of Ceremony/ Maestros de Ceremonia (MC)
Bilingual: Deacon Ramon Duran - (909) 851-8301

Ministry of the Sick / Ministerio de Enfermos-
Espaiiol: Rosario Cardenas (951) 505-7023

Prevencion y Rescate Monday & Wednesday 7:00pm
Espaiiol: Maria Payan (951) 496-8596

Unidos En La Fe-Saturday 6:00pm - 9:00pm
Espaiiol: Alfredo Juérez (213) 216-8269

Ushers / Ujieres-2~ Tuesday 7:00pm - 9:00pm
Espaiiol: Carlos Lucero (951) 522-6903

Weekly Announcements/ Anuncios Semanales

1. Les reportamos que actualmente hay 209 familias/ personas

activas con sus donaciones del Fondo de Construccion.
Invitamos a los Feligreses que no se han registrado para la
donacion de la construccion que se registren a una promesa
para la construccion de nuestro nuevo templo. {Muchas

gracias Bendiciones!

2. Cada Jueves después de la misa de 7:00pm tenemos una hora

santa comunitaria todos estan invitados.

1. We are pleased to report that there are currently 209

families/individuals actively contributing to the Construction
Fund. We invite all parishioners who have not yet registered
for the building fund donation campaign to make a pledge
toward the construction of our new church. Thank you very

much, and may God bless you!

2. Each Thursday after 7:00pm mass we have our community

holy hour everyone is invited.

Catechetical Ministry /Ministerio Catequético

Sylvia Boyd, PCL (951) 742-5599

Office Hours/ Horarios de Oficina:
Monday - Thursday/ Lunes - Jueves
10:00am—2:00pm and 4:00pm— 7:00pm

Religious Education Classes/ Catecismo
September to May/Septiembre a Mayo

OCIA: If interested in becoming Catholic. Please call the

Catechetical Ministry Office. Para personas interesadas en ser
Catolicos, favor de llamar a la Oficina de Ministerio Catequético.

[——---

MENOR

- TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD
o )5 by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the
&~ s i? toll free Sexual Misconduct Hotline 1-888-206-9090
o~
L

PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN

por parte de un sacerdote, didcono, empleado o voluntario, llame a la
Linea Directa de Conducta Sexual Inavroviada al 1-888-206-9090

— o mm mm mm mm mm mm mm m mm mm o omm o]

Weekly Offerings/ Ofrendas Semanales

Thank you for your generous support and gifts!
jGracias por su generoso apoyo y ofrendas!
July 26, 2026/ 26 de Julio de 2026

General Fund:

«» Envelopes/ Sobres: $1,526.00

¢ Plate/ Canasta: $5,418.42

< Total: $6,944.42
Building Fund:

+«» Envelopes/ Sobres: $2,142.00

«» Plate/ Canasta: $2,083.83

< Total: $4,225.83

QA Online Giving

Our Church is now offering Online Giving. For Additional information,
or to sign up, visit our website or stop by the parish office, during
regular office hours. ©

La parroquia de San Juan Evangelista esta ofreciendo “Online Giving”
donde pueden dar sus donaciones dominicales o de la construccion
atreves del internet o aplicacion. Para mas informacion, o para
inscribirse, favor de ir a la pagina o pase a la oficina parroquial,
durante horas de servicio. ©

WEBSITE:
www.osvhub.com/stjohntheevangelist/giving/funds




MISIONEROS SERVIDORES DE LA PALABRA

formed

Forming Catholics for /¢e.

This Week on Formed

Week of August 02, 2026

The Transfiguration | Sacred Art
A STUDY OF
} Dr. Ben Akers and Taylor Kemp sit down with Raffaello Sanzio's Los Misioneros Servidores de la Palabra te hacen una
[(M/m : i invitacion muy especial. No es un evento mas, FAITH 2026, un encuentro
et \ painting, "The Transfiguration,” te dis theological para jovenes como Tu £
The Transfiguration meaning and how it can speak to us R " ST TR R e il

BY RAFEAELLD SANZID

I“de Agosto t!g;arlo
2026 09:00 pm

The Curé of Ars: St. John Vianney 1600 E Ave R-4 ,/{é(o
Palmdale CA 93550 i

The Church investigates the life o Curé of A

ee if he

" @)
THE Cu:;:‘; ARs should become a saint. Will the of his hi (\ji?},;\b >
the test? A = ' N .
— Lema: Una Fe que no muere
¢/ Marcha, Adoracién, Reflexion, Concierto,
[« Invitados Especnales iy mucho mas!!

St. AIphonsus nguorl | Catholic Saints

[ - SAINT
SALPHONSUS
LIGUORI

ors Br. Sean Innerst and Dr Be

from nis life and works to aid Catholics today

Our parish has a Formed subscription.
Visit signup.formed.org and select our parish name.
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Adult Confirmation is o sacred journey for those who have already received Baptism and First
Haly Communion but wish to complete their initiation into the Catholic Church.

Through this Sacrament, the Holy Spirit strengthens and equips us with special gifts fo live
more fully as a disciple of Christ. Confirmation deepens baptismal grace, unites you more
intimately with the Church, and calls us to actively participate in its mission of love, service, and
witness in the world. This journey provides prayer, formation, and community support to help
you embrace the fullness of your Catholic faith and grow in a lifelong relationship with Jesus.

Candidates must be at least 18 years of age. Sessions are Mondays 7pm - 8:30pm

Registration Thursday 10am -1:30 / 4:30-6

La Confirmacion para adultos es un caming sagrado para aquellos que ya han recibido el Bautisme
y la Primera Comunidn, pero desean completar su iniciacidn en la Iglesia Catdlica.

A través de este sacramento, el Espiritu Santo nos fortalece y nos dota de dones especiales
para vivir mds plenamente como discipulos de Cristo. La Confirmacidn profundiza la gracia
bautismal, te une mds intimamente a la Iglesia y nos llama o participar activamente en su misidn
de amor, servicio y testimonio en el mundo. Este camino ofrece oracidn, formacidn y apoyo
comunitario para ayudarte a abrazar la plenitud de tu fe catdlicay a crecer en una relacidn
duradera con Jests.

Loz candidatos deben tener al menos 18 afios de edad. Las zesiones son los lunes de 7:00
pm a 8§:30 pm.

Inscripeidn: jueves, de 10:00 am a 1:30 pm y de 4:30 pm a 6:00 pm. g =
peien: 1% Py P P -Salmo 40, 8

CRISTO DEL DESIERTO
i

For more information please call Sylvia Boyd (951) 742-5599 / shoyd®sbdiscese.org /@-ﬁ‘ ST.E
ST.E

PALMDALE, CA 93591

FROM THE OFFICE OF CATECHTICAL MIMISTRY

ATTENTION TO ALL MIMISTERS AMD VOLUNTEERS
Serving our community at 5t. John the Evangelist

Religious®

Egiucatio

ohn the Evangelist It is mandatory for all serving in a ministry and volunteers to take “CMG" Safe Environment
N OTI CE training. This training is valid for 3 years in addition with “LIVE SCAN” background check.
0s = % Training will be on Monday, August 10 from 6:30-8:30pm.
REGISTRATION for Religious Education Spanish “LIVE TRAINING” will be in the parish hall. English will be held in room 4.

- = . H All participants MUST pre-register online at https://sanbernardino.cmgconnect.org (follow
FI rSt Com munion & Confl rmatlo n the prompt for LIVE TRAINING). Please consult your coordinator for help with pre-

Thursday registration if necassary.

10am-1:30 pm to 430pm-630pm If you have any additionzal questions please leave a message to Sylvia Boyd (351) 742-55599 or
shoyd@sbdiocese.org.

EHILD AND YOUTH FROTECTION

ATENCION A TODOS LOS MINISTEROS ¥ VOLUNTARIOS
Que Sirven a nuestra comunidad S5an Juan Evangelista

AVISO

|NSCR| PC]ON ES de CATEC'SMO Es obligatorio que todos los gue sirven en un ministerio y los voluntarios tomen la

v - : . capacitacion de Ambiente Seguro de "CMG". Esta capacitacion es vdlida por 3 afios ademas
Primera Comunion Yy Confirmacién de la verificacion de antecedentes "LIVE S5CAN". La capacitacion serd el lunes 10 de agosto,

Jueves de 6:30 a 8:30 p.m.

El "ENTREMAMIENTO EN VIVO" en espanol estara en el salon parrogquial. Elinglés se llevara
10am-1:30pm a 4:30pm-6:30pm e * s=on parequ &
a cabo en la sala 4. Todos los participantes DEBEN preinscribirse en linea en

https:/{sanbernardino.cmgconnect.org [siga las indicaciones de ENTRENAMIENTO EN VIVO .)
For more information or appointment please call (951) 742-5599 Consulte a su coordinador para obtener ayuda en |a preinscripcion si es necesario,

Para mas informaci(’)n o cita por faVOf ”ame al (95 1) 742-5599 Si tiene alguna pregunta adicional, deje un mensajea Sylvia Boyd (951) 742-5599 o
shoyd@shdiocese.org.




